
Parts Packages
Packs de pièces / Kits de piezas

Maintenance of your vehicle and preventive, proactive maintenance in particular can save your organisation a lot of money. Our spare parts packages which we pack and ship inside the vehicles mean that 
you save the cost of freight and have the peace of mind knowing that you have sufficient genuine spare parts to carry out basic maintenance of your vehicles.

Our parts packages provide genuine essential parts for normal servicing requirements during the first 2 years (in the case of the SERVICE and MAINTENANCE packages), whilst the BASIC package provides the 
parts required to change oil, fuel and air filters.

Une maintenance de votre véhicule et une maintenance préventive et proactive peuvent notamment faire économiser beaucoup d'argent à votre organisation. Nos kits de pièces de rechange que nous installons 
dans les véhicules vous permettent d'économiser les frais de transport et d'avoir la tranquillité d'esprit de savoir que vous avez suffisamment de pièces de rechange d'origine pour assurer la maintenance de base de 

vos véhicules.

Nos kits de pièces fournissent des pièces originales indispensables pour satisfaire aux exigences de service standards pendant les 2 premières années (dans le cas des kits de SERVICE et de MAINTENANCE), alors que 
le kit de BASE fournit les pièces requises pour remplacer l'huile, le carburant et les filtres à air.

El mantenimiento de su vehículo, en particular el de tipo proactivo y preventivo, puede ahorrarle a su organización mucho dinero. Nuestros packs de piezas de repuesto, que empaquetamos y enviamos dentro de 
los vehículos, le permiten ahorrarse los gastos de envío y tener la tranquilidad de saber que dispondrá de piezas de repuesto originales suficientes para realizar el mantenimiento básico de sus vehículos.

Nuestros packs de piezas contienen las piezas originales básicas para las tareas de servicio normal durante los 2 primeros años (en el caso de los packs SERVICIO y MANTENIMIENTO), mientras que el pack BÁSICO 
incluye las piezas necesarias para cambiar los filtros de aire, combustible y aceite.



Basic package / Pack basic / Kit básico
Code/Código: BASICPACK

This package provides a selection of 
parts required to change the oil, fuel 

and air filters. It also contains oil sump 
plug washers.

Helps to maintain vehicle longevity, fuel 
efficiency and reliability.

1. Oil filters / Filtres à huile / Filtros de aceite
2. Fuel filters / Filtres à carburant / Filtros de combustible
3. Air filters / Filtres à air /Filtros de aire
4. Sump plug washers / Rondelles de bouchon de carter d'huile / Arandelas del tapón del cárter

Package content subject to vehicle applicability / Le contenu du kit dépend du véhicule / El contenido puede variar según el vehículo

Ce kit comprend une sélection de pièces 
nécessaires pour le remplacement des 
filtres à huile, à carburant et à air. Il 
contient également des fiches de 

puisard rondelles.

Permet d'améliorer la durée de vie, la 
consommation de carburant et la 

fiabilité du véhicule.

Este paquete contiene una selección de 
piezas necesarias para cambiar los 
filtros de aceite, combustible e aire. 

También contiene arandelas del tapón 
del cárter.

Ayuda a mantener la longevidad del 
vehículo, la eficacia de combustible y la 

fiabilidad.
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1. Oil filters / Filtres à huile / Filtros de aceite
2. Fuel filters / Filtres à combustible / Filtros de combustible
3. Air filters / Filtres à air / Filtros de aire
4. Sump plug washers / Joints pour la prise du carter / Arandelas del tapón del cárter
5.  Fan and alternator belt / Courroie du ventilateur et alternateur / Correa del ventilador y del alternador
6.  Vane pump belt / Courroie de la pompe d'admission / Correa de la bomba de paletas
7.  Cooler compressor belt / Courroie du compresseur de l'échangeur / Correa del compresor del enfriador
8.  Radiator hoses / Tuyaux du radiateur / Mangueras del radiador
9.  Injector nozzles / Embouts de l'injecteur / Toberas del inyector
10.  Wheel rim / Roue / Rueda
11.  Steering damper / Amortisseur de direction / Amortiguador de dirección
12. Front shock absorbers / Amortisseurs avant / Amortiguadores delanteros
13. Rear shock absorbers / Amortisseurs arrière / Amortiguadores traseros
14. Front brake pads / Plaquettes de frein avant / Pastillas de freno delantero
15. Rear brake pads / Plaquettes de frein arrière / Pastillas de freno trasero
16. Rear brake shoes / Patins de frein avant  / Zapatas de freno trasero
17. Wheel nuts / Enjoliveurs / Tuercas de rueda
18. Tyres / Pneus / Neumáticos
19. Inner tubes / Tubes intérieurs / Cámaras
20. Flaps / Garde-boues / Aletas
21. Engine oil / Huile moteur / Aceite de motor
22. Brake fluid / Liquide pour freins / Líquido de frenos
23. Engine coolant / Réfrigérant pour moteur / Refrigerante de motor
24. Wiper blades / Balais de l'essuie-glace / Escobillas
25. Windscreen washer fluid / Liquide nettoyant pour pare-brise / Líquido limpiaparabrisas
26. Bulb kit / Kit ampoule / Kit de bombillas

Service package / Pack de révision / Kit de servicio
Code/Código: SERVPACK

Package content subject to vehicle applicability / Le contenu du kit dépend du véhicule / El contenido puede variar según el vehículo

This package provides essential parts 
required for normal servicing 

requirements during the first two years 
or 50,000km of ownership.

In addition it contains a limited quantity 
of emergency parts.

Helps to maintain vehicle longevity, fuel 
efficiency and reliability.

Ce pack fournit les pièces essentielles 
requises pour un entretien normal au 
cours des deux premières années ou 

50.000km en propriété.

En outre, il contient une quantité limitée 
de pièces de rechange.

Aide à préserver la longévité du 
véhicule, l'efficacité et la fiabilité du 

combustible.

Este kit proporciona piezas esenciales 
necesarias para los requisitos de servicio 
normales durante los dos primeros años 

o 50.000 km del coche.

Asimismo, contiene una cantidad 
limitada de piezas de emergencia.

Ayuda a mantener la longevidad del 
vehículo, la eficacia de combustible y la 

fiabilidad.
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1. Oil filters / Filtres à huile / Filtros de aceite
2. Fuel filters / Filtres à combustible Filtres à air / Filtros de combustible
3. Air filters / Joints de la prise du carter / Filtros de aire
4. Sump plug washers / Courroie du ventilateur et alternateur / Arandelas del tapón del cárter
5. Fan and alternator belt / Courroie de la pompe d'admission / Correa del ventilador y del alternador
6. Vane pump belt / Courroie du compresseur de l'échangeur / Correa de la bomba de paletas
7. Cooler compressor belt / Thermostat / Correa del compresor del enfriador
8. Thermostat / Joint du thermostat / Termostato
9. Thermostat gasket / Joints d'étanchéité du moyeu / Junta del termostato
10. Hub seals / Blocs du pot d'échappement / Juntas para buje
11. Exhaust silent blocks / Kit de réparation du cylindre principal de l'embrayage / Silentblocks del tubo de escape
12. Clutch master cylinder repair kit / Kit de réparation du cylindre de débrayage / Kit de reparación del cilindro maestro de embrague
13. Clutch release cylinder repair kit / Kit de joints pour moteur / Kit de reparación del cilindro de desembrague
14. Engine gasket kit / Tuyaux du radiateur / Kit de la junta de motor
15. Radiator hoses / Embouts de l'injecteur / Mangueras del radiador
16. Wheel rim / Amortisseur de direction / Rueda
17. Steering damper / Amortisseurs arrière / Amortiguador de dirección
18. Front shock absorbers / Plaquettes de frein avant / Amortiguadores delanteros
19. Rear shock absorbers / Plaquettes de frein arrière / Amortiguadores traseros
20. Front brake pads / Patins de frein avant / Pastillas de freno delantero
21. Rear brake pads / Patins de frein arrière / Pastillas de freno trasero
22. Rear brake shoes / Mâchoires de frein arrière / Zapatas de freno trasero
23. Wheel nuts / Écrous de roue / Tuercas de rueda
24. Tyres / Pneus / Neumáticos
25. Inner tubes / Tubes intérieurs / Cámaras
26. Flaps  / Garde-boues / Aletas
27. Engine oil / Huile moteur / Aceite de motor
28. Brake fluid / Liquide pour freins / Líquido de frenos
29. Engine coolant / Réfrigérant pour moteur / Refrigerante de motor
30. Wiper blades  / Balais pour essuie-glace / Escobillas
31. Windscreen washer fluid / Liquide nettoyant pour pare-brise / Líquido limpiaparabrisas
32. Bulb kit / Kit ampoule / Kit de bombillas

Maintenance package / Pack d'entretien / Kit de mantenimiento
Code/Código: MAINPACK

Package content subject to vehicle applicability / Le contenu du kit dépend du véhicule / El contenido puede variar según el vehículo

This package provides essential parts 
required for normal servicing 

requirements during the first two years 
or 50,000km of ownership.

In addition it contains a comprehensive 
selection of emergency parts.

Helps to maintain vehicle longevity, fuel 
efficiency and reliability.

Facilitates basic vehicle servicing 
procedures in remote areas.

Ce pack fournit les pièces essentielles 
requises pour un entretien normal au 
cours des deux premières années ou 

50.000km en propriété.

En outre, il contient une quantité limitée 
de pièces de rechange.

Aide à préserver la longévité du 
véhicule, l'efficacité et la fiabilité du 

combustible.

Facilite les procédures d'entretien de 
base dans les zones éloignées.

Este kit proporciona piezas esenciales 
necesarias para los requisitos de servicio 
normales durante los dos primeros años 

o 50.000 km del coche.

Asimismo, contiene una amplia 
selección de piezas de emergencia.

Ayuda a mantener la longevidad del 
vehículo, la eficacia de combustible y la 

fiabilidad.

Facilita los procedimientos de servicio 
del vehículo en áreas apartadas.
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